Gloria  Laus
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

Gló- ri- a,   laus   et  honor  ti-  bi    sit,     rex Christe  Re- dém-ptor,    
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

      cu-  i  pu- e-    rí-le  de- cus    prom-psit  Ho- sán-na   pi-  um.

Gloria, lode e onore a te, Cristo Redentore, per il quale il corteggio dei bambini fece 

risuonare il canto del devoto “Osanna!”.

I cantori cantano questo versetto, che il coro riprende, e che ripeterà dopo ogni strofa.



1.     Is-  ra-  el    es    tu    rex,      Da-  ví- dis  et     ín-cli- ta  pro- les,


     nómi-  ne qui    in Dómi-    ni,            rex  bene- dí-   cte, ve-  nis.    Glória laus…
Tu sei Re d’Istraele e nobile prole di Davide, Re benedetto che vieni nel nome del Signore.



2.  Coetus    in   ex-  cél-  sis          te   laudat   cæ-  li- cus   omnis,       et



    mor-tá-    lis    ho- mo,             et   cun-cta   cre- á-   ta    si-mul.       Glória…

Tutta la celeste adunanza ti loda negli eccelsi, e insieme l’uomo mortale e ogni cosa creata.



3. Plebs Hebræ-  a      ti –bi            cum  pal-mis   ób-vi-  a   ve-  nit;



     cum  pre-ce,   vo- to,    hymnis,            ádsumus  ec- ce    ti-  bi.      Glória…

Il popolo ebreo ti venne incontro con palme, con preghiere, con voti, con inni, eccoci davanti a te.



4.    Hi   ti-  bi   pas-sú-  ro             solvébant  mú-  ni-  a   laudis;        nos



         ti-  bi     regnán-  ti                pángimus   ec-  ce   me-  los.       Glória…

Pagavano tributi di lode a te che andavi a patire;  noi, ecco, cantiamo i canti a te che regni.



5.   Hi  pla-cu- é- re     ti-   bi,           plá-ce- at de- vó-  ti-  o   nostra;



       rex bone,   rex  cle-mens,           cu-i   bona  cuncta   pla-cent.     Glória…

Essi ti piacquero, ti piaccia la nostra devozione, re buono, re clemente, cui piace ogni cosa buona.

Trascrizione di Nicola Amadio, anno 2008-09-10 
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